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E INSTRUCCIONES DE MONTAJE  UK INSTALLATION INSTRUCTIONS 
  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Desmontar el paragolpes del vehículo. 
2. Retirar la carcasa interior del paragolpes. 
3. Fijar los soportes laterales (3), sin apretar los tornillos M10x30 (b), 

como se indica en el croquis adjunto. 
4. Fijar el cuerpo central (2) mediante tornillos M10x30 (b), sin 

apretar, a los soportes laterales (3). 
5. Montar bola con tornillos (a). 
6. Apretar todos los tornillos según tabla par de apriete. 
7. Recortar la carcasa interior por las formas en V,  para permitir el 

paso del cuerpo central (2). 
8. Montar el paragolpes y fijarlo con los remaches (g) al cuerpo del 

enganche (2). 
9. Revisar par de apriete de tornillos a los 6 meses/1.000 Km. de uso. 
 

 
1. Dismount the vehicle bumper. 
2. Remove the inner casing of the bumper. 
3. Assemble the side supports (3), without fastening the M10x30 (b) 

screws, as shown in the attached drawing. 
4. Assemble the main body (2) to the side supports using the 

M10x30 (b) screws, without fastening them. 
5. Mount the ball using bolts (a). 
6. Tighten all bolts according to the torque table. 
7. Cut out the inside casing by the “V” shapes to allow the main 

body to go through (2). 
8. Mount the bumper and assemble it with rivets (g) to the towbar 

body (2). 
9. Revisar par de apriete de tornillos a los 6 meses/1.000 Km. de 

uso. 
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D BAUANLEITUNG F INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
 
 

 

 
Montaje de bola / Ball installation / Montage der Kugel / Montage de la boule 

 
 

 
1. Abmontieren der Stoß-Stange. 
2. Herausnehmen der inneren Verkleidung an der Stoß-Stange. 
3. Fixieren der seitlichen Träger (3),  mit Schrauben M10x30 (b), 

ohne anzuziehen (siehe Anlage). 
4. Fixieren der Kupplungsteile (2),  mit Schrauben M10x30 (b), an 

die seitlichen Träger (3),  ohne anzuziehen. 
5. Fixieren der Kugel mit Schrauben (a). 
6. Schrauben entsprechend der Drehmomenttabelle festziehen. 
7. Einschneiden der inneren Verkleidung, der Stoß-Stange in V Form 

für das Zentral Teil (2). 
8. Montieren der Stoß-Stange und fixieren der teile (2) mit Nieten (g). 
9. Schrauben nach 6 Monaten/1.000 km. Laufleistung überprüfen. 

 
 

 
1. Démonter le pare-chocs du véhicule. 
2. Retirer la carcasse intérieure du pare-chocs. 
3. Fixer les supports latéraux (3), mais sans toutefois serrer les vis 

M10x30 (b), comme indiqué sur le croquis joint. 
4. Fixer la structure centrale (2) aux supports latéraux (3) à l’aide des 

vis M10x30 (b), mais sans les serrer. 
5. Monter la boule de remorque à l’aide des vis (a). 
6. Serrer toutes les vis conformément aux instructions concernant la 

force de serrage recommandée, indiquée dans le tableau. 
7. Couper, suivant un dessin en V la carcasse intérieure, afin de 

permettre le passage de la structure centrale (2). 
8. Remonter le pare-chocs et le fixer à l’aide des rivets (g) au 

dispositif de remorquage(2). 
9. Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois / 1.000 Km d’utilisation. 


